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Languages adapt to changes needs of society fast. Some scholars view the changes as positive, while others believe they are harmful in the long run. Lately, there have been a number of significant changes both in structure and vocabulary. Notably, lexical changes vastly outnumber grammatical ones. Due to the fact that English spoken by 1.5 billion people it is the fastest growing language in the world. Global Language Monitor (GLM) states that in 2009, the millionth English word was added and it was Web 2.0 [3]. According to GLM reports, about 5,400 new words are annually created and only one fifth make it into print [3]. 
2019 was the year of significant changes initiated by the pandemic of COVID-19. Understandably, English has been infused with many newly-coined words to define new life realia which have been added to English dictionaries on a regular basis. 
Annually, world-known English dictionaries pick the word of the year which mirrors prevailing dictionary searches and society trends. In the research, the words of the year from 2016 to 2020 of the Oxford English Dictionary, the Collins English Dictionary and the Cambridge Dictionary (associated with British English) as well as the Merriam-Webster English Dictionary (American English) were analyzed noting certain similarities. For example, in 2019 the above-listed dictionaries picked up environment-related words ad phrases. 
The words of 2020 were solely associated with the pandemic. The Merriam-Webster dictionary singled out pandemic, the Cambridge Dictionary – quarantine and the Collins dictionary – lockdown. However, the Oxford dictionary didn’t pick a single word. Instead, a list of words was chosen, including coronavirus, lockdown, mail in, unmute, bushfires, Covid-19, WFH, circuit-breaker, support bubbles, keyworkers, furlough, Black Lives Matter, etc. Being the root of people’s identity, language is getting as baffling as Covid-19 times.
Scientific terms are used in everyday language like never before. Statistically, it was proven that coron is the most frequent followed by quaran and covid, respectively 34, 12 and 6. The coroneologisms with the most frequent part coron has the fewest changes of the second part. Most often, two independent words are combined, e.g. corona+language, corona+terminology, corona+paradox, etc. However, there are examples of certain changes when the last letters of corona are the same or similar to the first letters of the following part, e.g. corona+neologism = coroneologism,  corona+apocalypse = coronapocalypse, etc. 

With coronavirus penetrating and changing lives, the virus was shortened when used informally. It is widely known as (the) Rona, Ms Rona, Miley Cyrus (rhymed Cockney slang), while coronaspeak is often referred as ‘c’ language. There are also cynical slang names describing high death rate, e.g. boomer, herd thinner. Moreover, even BC, the abbreviation previously standing only for before Christ, has recently got another meaning – before coronavirus.
Alyeksyeyeva, Chaiuk & Galitska classify coroneologisms in several categories: social groups denoting generations (coronababies, coronials, quaranteens), relations (a corona boyfriend / girlfriend, a quaranteam), people according to a) shopping attitudes  (a coronahoarder), b) attitudes to the disease (a covidiot, a morona (used to denote people with irresponsible behaviour), a coronadult (to describe people following pandemic rules), a coronaddict (someone believing Covid-related fake news), a coronacile (someone who spreads fake news), a coronachaser (a person whose aim is to contact the virus), etc. There are also coroneologisms nominating new cultural practices happening during the pandemic. They can be categorised into the following groups: 1) features of Covid-lifestyle (a coronacave, WFH – work from home, coronacation, quarantini); 2) changes in appearance (coronabesity, coronaspeck, corona hair, upperwear); 3) pandemic routines (elbow bumps or elbumps); 4) interpersonal relations and computer-mediated interactions (covidivorce, coronadating, zumped, covideo, ronavation) [1]. 

Analyzing morphological composition of Covid-related neologisms, they defined as compound nouns consisting normally of two words with the closed or solid form being the most frequent (coronacoma, coronamoaner, coronamoaner). 
All in all, new coinages are about conceptualising new types of post-pandemic reality and facing the challenges of the pandemic. They denote generations (quaranteens), relationship terms (coronadating), people based on their attitude to Covid-related events (covidiot), life and work style (quaranteam), etc. They define life-changing consequences of the virus from Wuhan. 
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